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God puns on St. Charalampos’ name, before his final martyrdom. 

 
Καὶ εὐθὺς ἤχθη παρὰ τῶν δηµίων εἰς τὸν τόπον τῆς τελειώσεως.  
 
Ἄρας οὖν τά τε ὄµµατα καὶ τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανόν· «Κύριε ὁ θεός, 
εἶπεν, εὐχαριστῶ σοι ὅτι κατηξίωσάς µε τὸν ἀνάξιον δοῦλόν σου 
ἀπροσκόπως τὸν ὑπὲρ σοῦ ἀγῶνα διατελέσαι. Καὶ τὰ νῦν, δέσποτα, ἔπιδε ἐπὶ 
τὴν προσευχήν µου καὶ δὸς τοῖς διὰ τοῦ ἐµοῦ ὀνόµατος αἰτουµένοις σε πᾶσι 
σωτηρίαν ψυχῆς, σώµατος εὐεξίαν, ἀγαθῶν ἀφθονίαν τῶν ψυχικῶν φηµι καὶ 
σωµατικῶν. Κἀµοῦ δὲ πρόσδεξαι, ἀγαθέ, τὴν ψυχὴν εἰς τὰς αἰωνίους σου 
καὶ ἀκηράτους σκηνάς.»  
 
Οὕτως αὐτῷ εὐξαµένῳ φωνὴ οὐρανόθεν ἠκούετο λέγουσα· «Δεῦρο, 
Χαράλαµπες, πρός µε, γενναῖε ἀγωνιστά, χαρᾶς καὶ λαµπρότητος οὐρανίου 
σὺν τοῖς κατά σε µάρτυσι καὶ ἱερεῦσι µεθέξων. Ἔσται δὲ καὶ ἅπερ ᾔτησας 
παρ’ ἐµοῦ τοῖς διὰ σοῦ µεσίτου τὰ πρὸς σωτηρίαν δεοµένοις λαµβάνειν 
ψυχῆς τε καὶ σώµατος.»  
 
ἤχθη [< ἄγω, subject, ‘he’ = 
Charalampos] 
δήµιος public executioner 
τελίωσις completion (of the death 
sentence) 
 
αἴρω raise 
εὐχαριστῶ I give thanks 
καταξιόω consider worthy 
ἀπροσκόπως without offense 
διατελέω continue 
προσευχή prayer 
αἰτέοµαι beg 
εὐεξία good health 

ἀφθονία abundance 
ἀκήρατος undefiled 
 
γενναῖος noble 
ἀγονιστής combatant 
λαµπρότης brilliancy, splendor  
µέσιτος mediator 
κατά σε like you 
µεθέχω = µετέχω share in (+ gen.) 
ἱερεύς priest 
αἰτέω request 
δέοµαι ask, request, beg for 

	
 
 


